
Einleitung
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig und sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie 
immer alle Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung 
des Gerätes sein, fragen Sie einen Fachmann, informieren Sie sich im Internet unter www.pentatech.de 
oder setzen Sie sich mit der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Hitzemelder ist zur Verwendung für den Innenbereich im Privathaushalt konzipiert. Bei einer Temperatur 
von ca. 60 °C gibt der Hitzemelder einen 85 dB(A) lauten Alarmton von sich, um eine Warnung im Fall eines 
Feuers zu geben.
Bis zu 12 Hitzemelder HA 04 und/oder Rauchmelder RA 300i können mit 2-Draht-Technik zusammenge-
schlossen werden. Meldet ein Gerät Feuer, so ertönt der Warnton aus allen Geräten.
Setzen Sie den Hitzemelder in Bereichen ein, in denen Staub oder Dampf bei Rauchmeldern Fehlalarm 
auslösen würden, insbesondere in der Küche und ggf. auch im Keller, Waschküche und Garage. Der 
Hitzemelder darf nicht anstelle von Rauchmeldern in Fluchtwegen, Wohn- oder Schlafräumen installiert 
werden. Achten Sie auf Ihre örtlichen Baubestimmungen. Rauchmelder sprechen im Brandfall in der Regel 
früher als Hitzemelder an. Daher müssen Rauchmelder an geeigneten Stellen installiert werden, auf jeden 
Fall aber im Gang oder Flur vor dem Raum, wo die Hitzemelder installiert sind. Ohne zusätzliche Überwa-
chung durch Rauchmelder gibt Ihnen der Hitzemelder keinen adäquaten Schutz vor Feuer. 
Die Stromversorgung erfolgt durch eine 9 V Blockbatterie. Das Gerät funktioniert nur, wenn eine einwand-
freie, typgerechte Batterie polrichtig eingesetzt ist. Verwenden Sie keinen wiederaufl adbaren Akku.
Soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich vorgeschrieben ist, sind Schadensersatzansprüche, 
insbesondere solche auf Ersatz außerhalb des Gerätes entstehenden Personen- oder Sachschäden durch 
keine oder fehlerhafte Funktion ausgeschlossen.
Rauch- oder Hitzemelder ersetzen nicht Ihre Sorgfalts- und Aufsichtspfl icht und sind kein Ersatz für 
Sach- oder Lebensversicherungen. Sie haben selbst für ausreichenden Versicherungsschutz zu sorgen. 
Es besteht kein Anspruch auf Schadensersatz im Falle eines Brandes oder einer Fehlmeldung.
Dieser Hitzemelder ist nicht für Personen mit verminderter Hörleistung geeignet. 
Ersetzen Sie diesen Hitzemelder spätestens nach 10 Jahren ab Betrieb.

Ausstattung   Lieferumfang
1 Hitzemelder inkl. Halterung
1 Batterie 9 V
1  Vernetzungskabel
2 Schrauben 
2 Dübel (Ø 5 mm)
1 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

Q  Halterung
W  Schraubdurchlass
E  Öffnung für Halterung
R  Batteriekontakte 
T  Batterie (im Batteriefach)
Y  Montagesperre
U   Vernetzungskabel
I  Prüftaste und Kontrollanzeige
O Deckel
P Vernetzungsanschluss

Technische Daten
Betriebsspannung:  9 V  DC
Stromaufnahme:  max. 20 mA
Stromversorgung:  9 V E-Blockbatterie
Batterielebensdauer: mind. 1 Jahr
Ansprechtemperatur: 60 °C (+/- 5 °C)
Prüftaste: prüft Batterie und Warnton 
Alarmton: 85 dB(A) in 3 m Abstand
Anzeige Betriebsbereitschaft:  Kontrollanzeige blinkt ca. alle 45 Sekunden
Anzeige Alarmauslösung:  Kontrollanzeige blinkt ca. jede Sekunde
Batteriewarnung:  mind. 30 Tage lang; Piepston ca. alle 45 Sekunden

Vernetzung:  max. 12 Geräte mit einem 2-adrigen Kabel
Luftfeuchtigkeit:  10 bis 90 %
Abmessungen: ca. 106 x 51 mm (Ø x H)
Gewicht: ca. 125 g (inkl. Batterie)

Sicherheitshinweise
•	 	Die folgenden Hinweise dienen Ihrer Sicherheit und Zufriedenheit beim Betrieb des Gerätes. Beachten 

Sie, dass die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise zu erheblichen Gefahren führen kann.

m Lebens- und Verletzungsgefahr!
•	 	Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und / oder mangels 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für Ihre Sicherheit zuständige Person 
beaufsichtigt oder erhielten von Ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

•	 	Lassen Sie Kleinkinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Gerät, Verpackungsmaterial oder 
Kleinteilen! Andernfalls droht Lebensgefahr durch Ersticken!

•	 	Beschädigen Sie keine Leitungen für Gas, Strom oder Telekommunikation beim Befestigen! 
Andernfalls droht Lebens-, Verletzungsgefahr sowie Beschädigung!

•	 	Achten Sie beim Einlegen der Batterie auf die richtige Polung. Achten Sie darauf, dass die Batterie 
nicht kurzgeschlossen oder extremer Hitze wie z.B. direktem Sonnenlicht oder Feuer ausgesetzt wird. 
Sie darf außerdem nicht aufgeladen werden. Es besteht Lebensgefahr durch Explosion.

•	 	Vernetzen Sie nur die Modelle HA 04 und/oder RA 300i. Schließen Sie keine andere Spannung an.
Andernfalls droht Lebensgefahr und Beschädigung durch Feuer.

•	 	Stellen Sie sicher, dass der Alarmton nicht in unmittelbarer Nähe zum Gehör ausgelöst wird! 
Andernfalls drohen schwere Gehörschäden!

•	 	Ausgelaufene oder beschädigte Batterien können bei Berührung mit der Haut Verätzungen verursa-
chen. Benutzen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

•	 	Versuchen Sie niemals, das Gerät zu reparieren. Andernfalls droht Beschädigung, gestörte Funktion 
und der Verlust der Garantie!

•	 	Überstreichen, bekleben oder decken Sie den Hitzemelder nicht ab, sonst wird die Funktion beeinträchtigt.
•	 	Verwenden Sie keine offene Flamme, um den Hitzemelder zu testen. Andernfalls droht Lebens- und 

Brandgefahr!

Vorbereitung auf einen Brandfall
•	 	Erstellen Sie einen Fluchtplan, indem Sie einen Grundriss der Wohnung mit Fluchtwegen zeichnen. Von 

jedem Schlafzimmer sollten mindestens zwei Fluchtwege gezeichnet werden.
•	 	Besprechen Sie den Fluchtplan mit allen Familienmitgliedern / Bewohnern. Kinder verstecken sich 

gerne wenn sie nicht wissen wie sie sich verhalten sollen. Üben Sie mit allen das Verhalten im Brandfall.
•	 	Machen Sie alle Familienmitglieder mit dem Alarmton des Hitze- und des Rauchmelders vertraut. Sie 

müssen auf Feuer vorbereitet sein und wissen, was im Falle eines Brandes zu tun ist.
•	 	Vereinbaren Sie einen Treffpunkt außerhalb der Wohnung, um schnell feststellen zu können, ob alle 

Personen das Haus verlassen haben.
•	 	Informieren Sie sich bei Ihrer Feuerwehrberatungsstelle über Feuerlöscher, Löschdecken und deren 

Verwendung, sowie darüber, wie Sie sich am Besten gegen Feuer schützen können.

Feuer - Was tun?
•	 	Löschen Sie Fettbrände auf dem Herd nie mit Wasser, es besteht Explosionsgefahr! Verwenden Sie 

eine Löschdecke, um die Flammen zu ersticken.
•	 	Alarmieren Sie alle Bewohner. 
•	 	Bleiben Sie ruhig und lassen Sie keine Panik aufkommen. Halten Sie sich an Ihren Fluchtplan. Ihre 

sichere Flucht ist davon abhängig, dass Sie klar denken und sich daran erinnern, was Sie geübt haben.
•	 	Verlassen Sie alle das Haus auf dem sichersten Weg. Benutzen Sie keine Aufzüge.
•	 	Verlassen Sie das Haus so schnell wie möglich. Ziehen Sie sich nicht erst an, suchen Sie nicht nach 

Sachen zum Mitnehmen.
•	 	Schließen Sie alle Türen hinter sich, um die Brandausbreitung zu verlangsamen.
•	 	Wenn Sie durch ein rauchgefülltes Zimmer gehen müssen, halten Sie den Kopf so niedrig wie möglich. 

Halten Sie ein (vorzugsweise nasses) Tuch vor den Mund.
•	 	Fühlen Sie Türen vor dem Öffnen erst an. 
 -  Wenn diese warm sind, halten sie möglicherweise das Feuer zurück. Versuchen Sie, einen anderen 

Fluchtweg zu fi nden.
 -  Ist die Türoberfl äche kühl, dann halten Sie Ihre Schulter dagegen und öffnen die Tür vorsichtig einen 

Spalt. Falls Rauch oder Flammen hervorquellen, schlagen Sie die Tür sofort wieder zu.
•	 	Rufen Sie die Feuerwehr, sobald Sie das Haus verlassen haben. Geben Sie die genaue Adresse an, und 

erwarten Sie die Feuerwehr an der Straße. 
•	 	Kehren Sie niemals in das brennende Haus zurück. 

Platzierung
o	 	Setzen Sie den Hitzemelder in Bereichen ein, wo Staub oder Dampf bei Rauchmeldern Fehlalarm 

auslösen würden, insbesondere in der Küche und ggf. auch im Keller, Waschküche und Garage. 
Der Hitzemelder darf nicht anstelle von Rauchmeldern in Fluchtwegen, Wohn- oder Schlafräumen 
installiert werden. Achten Sie auf Ihre örtlichen Baubestimmungen. Da Rauchmelder im Brandfall in 
der Regel früher als Hitzemelder ansprechen, müssen diese an geeigneten Stellen installiert werden, 
auf jeden Fall aber im Gang oder Flur vor dem Raum, wo die Hitzemelder installiert sind.

o	 	Prüfen Sie, ob der Alarmton in den Schlafzimmern laut genug ist, um Sie im Falle eines Brandes zu wecken.
o	 	Der Hitzemelder muss an der Decke, möglichst in Raummitte montiert werden. Ein maximaler 

Abstand zu jeder Wand von 5,3 m muss eingehalten werden. Der maximale Abstand zwischen zwei 

o	 	Si possible, monter le détecteur thermique au plafond et au centre de la pièce. Respecter un écart 
maximum de 5,3 m vers chaque mur. L’écart maximum entre deux détecteurs thermiques dans une 
pièce est de 5,3 m. Dans les pièces plus grandes, il faut donc installer plusieurs détecteurs thermiques.

o	 	Il faut toujours respecter un écart minimum de 30 cm vers chaque mur et coin.
o	 	Une porte fermée ou tout autre obstacle fait écran à la chaleur et diminue la puissance du signal 

d’alarme. Il faut installer un nombre suffi sant d’appareils.
o	 	Le détecteur thermique doit être aisément accessible pour permettre d’effectuer l’inspection et le 

remplacement de pile.
o	 	Pour les bâtiments complexes ou de grande taille, consulter un ingénieur compétent en matière de 

sécurité ou les pompiers.
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Détecteur de fumée protection minimale
Détecteur de fumée protection élevvée
Détecteur thermique

Les zones ci-dessous ne sont pas adaptées :
o	 	Pièces avec une humidité de l’air élevée, par ex. salles de bains ou douches.
o	 	Au mur ou près de portes, fenêtres, radiateurs, ventilateurs, etc., là ou des courants d’air peuvent 

dévier la chaleur.
o	 	Pièces dans lesquelles la température chute souvent sous 5 °C ou dépasse 40 °C. 
o	 	Près de tubes fl uorescents ou de câbles électriques ou dans les zones fortement exposées au brouillard 

électromagnétique (écart minimum : 30 cm).
o	 	Pièces fortement exposées aux poussières ou salissures susceptibles d’affecter le fonctionnement 

(par ex. ateliers ou granges).

Montage
o	 	Démonter le détecteur thermique du support Q en tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une montre.
o	 	Positionner le support Q contre le site de montage désiré et marquer les orifi ces de vissage W à 

l’aide d’un crayon.
o	 	Percer les trous de fi xation aux marquages.
o	 	Fixer le support Q avec les vis et chevilles fournies dans les forages.
o	 	Insérer la pile fournie T dans le boîtier à pile de manière à ce que les pôles soient correctement 

placés contre les contacts de la pile R (voir marquage +/- sur le boîtier).
o	 	Placer le détecteur thermique dans son support Q de manière à ce que les extrémités du support Q  

soient dans les orifi ces E. 
o	 	Enfoncer légèrement le détecteur thermique vers le haut et le tourner dans le sens des aiguilles d’une 

montre jusqu’à l’enclenchement.
o	 	Un blocage de montage Y évite de tordre le détecteur thermique lorsque la pile manque.
o Tester le fonctionnement de l’appareil en appuyant sur la touche de contrôle I pendant 4 secondes 

jusqu’à ce que l’alarme retentisse.

Connexion en réseau
Jusqu’à 12 détecteurs thermiques HA 04 et / ou détecteurs de fumée RA 300i peuvent être connectés en 
réseau. Avant de procéder à la connexion en réseau, retirez l’ensemble des piles. Dévissez la vis du cou-
vercle O (voir ill. D) et retirez le couvercle. Branchez la prise du câble de connexion en réseau U au rac-
cordement de connexion en réseau P de telle sorte que le brin blanc soit relié à la broche marquée d’un 
“-” (voir ill. E). Si vous ne connectez alors en réseau que des HA 04 entre eux, reliez entre eux tous les 
brins blancs et entre eux tous les brins noirs (voir ill. F). Utilisez un câble avec au moins deux brins (au 
moins 0,22 mm² à max. 0,75 mm), blindé de préférence. Pour la connexion en réseau avec le détecteur 
de fumée RA 300i, reliez entre elles toutes les broches  marquées d’un “+” et reliez entre elles toutes les 
broches marquées d’un “-”.
Evitez de poser les lignes de connexion à proximité de lignes conductrices de courant ainsi que d’appa-
reils consommateurs de courant (par exemple des tubes fl uorescents), ceci pouvant provoquer de fausses 
alertes. La longueur des câbles de connexion entre deux détecteurs ne doit pas dépasser 50 m. La lon-
gueur totale du câble de connexion ne doit pas dépasser 300 m. Appuyez sur la touche de contrôle I et 
vérifi ez que tous les détecteurs connectés en réseau émettent un signal sonore d’alerte. Il est possible 
qu’il soit nécessaire de maintenir la touche de contrôle appuyée pendant jusqu’à 20 secondes pour que 

m Risque de blessures et danger de mort !
•	 	L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) aux facultés 

physiques, sensorielles et mentales limitées, ou manquant d’expérience ou de connaissances, à moins 
d’être surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou d’avoir reçu de cette personne des 
instructions indiquant comment utiliser l’appareil.

•	 	 Ne pas laisser des enfants en bas âge sans surveillance avec l’appareil, le matériel d’emballage ou les 
petites pièces ! Danger de mort par étouffement !

•	 		Ne pas endommager de conduites de gaz, d’électricité ou de téléphone lors de la fi xation ! Danger de 
mort, de blessures et de dégâts matériels !

•	 	Veiller à insérer la pile en respectant la polarité correcte. Veiller à ne pas court-circuiter la pile, ni 
l’exposer à une chaleur élevée telle que le rayonnement solaire direct ou une fl amme. Ne jamais tenter 
de recharger cette pile. Danger de mort par explosion.

•	 	Ne connectez en réseau que les modèles HA 04 et / ou RA 300i. Ne branchez pas une tension autre.
Danger de mort et d’endommagement par le feu dans le cas contraire.

•	 	S’assurer que la sonnerie d’alarme ne se déclenche pas à proximité directe des organes auditifs ! 
Danger de graves troubles auditifs !

•	 	Les piles coulées ou endommagées peuvent causer des irritations en cas de contact avec la peau. 
Il convient alors d’utiliser des gants de protec tion adéquats.

•	 	Ne jamais tenter de réparer l’appareil. Autrement, vous risquez d’endommager l’appareil, d’affecter 
son fonctionnement et d’annuler la garantie !

•	 	Ne pas peindre, appliquer un autocollant ou recouvrir le détecteur thermique sous peine d’altérer son 
fonctionnement.

•	 		Ne pas utiliser de fl amme nue pour tester le détecteur thermique. Danger de mort et d’incendie !

Préparation anti-incendie
•	 	Préparer un plan d’évacuation en traçant les voies de fuite sur un plan du logement. Il faut tracer au 

moins deux voies de fuite pour chaque chambre.
•	 	Présenter le plan de fuite à tous les membres de la famille  / habitants. Les enfants ont tendance à se 

cacher lorsqu’ils ne savent pas comment se comporter. Effectuer un exercice de comportement en cas 
d’incendie avec tous.

•	 	Faire en sorte que les membres de la famille reconnaissent le signal d’alarme des détecteurs thermiques 
et détecteurs de fumée. Tous doivent être préparés pour le feu et savoir comment réagir en cas d’incendie.

•	 	Défi nir un point de rencontre hors du logement pour savoir rapidement si toutes les personnes ont 
quitté la maison.

•	 	Informez-vous auprès d’un centre conseil des pompiers concernant les extincteurs, les couvertures 
anti-feu et leur utilisation, ainsi que les mesures de protection anti-feu.

Que faire en cas d’incendie ?
•	 	Ne jamais essayer d’éteindre des graisses enfl ammées sur le four avec de l’eau sous peine de provo-

quer une explosion ! Utiliser une couverture anti-feu pour étouffer les fl ammes.
•	 	Alerter tous les habitants. 
•	 	Rester calme et prévenir toute panique. Procéder à l’évacuation conformément au plan de fuite. Pour 

assurer une fuite sûre, il est essentiel de garder la tête froide et de se souvenir des exercices antifeu.
•	 	Tous doivent évacuer le logement par la voie la plus sûre. Ne pas utiliser les ascenseurs.
•	 	Sortir du bâtiment le plus rapidement possible. Ne pas commencer par s’habiller ou chercher des objets 

pour les emporter.
•	 	Fermer toutes les portes derrière soi pour ralentir la propagation des fl ammes.
•	 	S’il faut traverser une pièce enfumée, baisser la tête le plus possible. Appliquer un mouchoir 

(de préférence humide) sur la bouche.
•	 	Toucher chaque porte avant de l’ouvrir. 
 -  Si la porte est chaude, il est probable que la pièce est en fl ammes. Tenter de trouver une autre voie 

de fuite.
 -  Si la porte est froide, appuyer avec l’épaule et ouvrir prudemment de quelques centimètres. S’il sort 

de la fumée ou des fl ammes, immédiatement refermer la porte.
•	 	Prévenir les pompiers dès que vous avez quitté la maison. Indiquer l’adresse exacte et attendre les 

pompiers dans la rue. 
•	 	Ne jamais retourner dans le bâtiment en fl ammes. 

Site d’installation
o	 	Installer le détecteur thermique dans les zones où un détecteur de fumée déclencherait une fausse 

alerte en présence de poussières ou de vapeur, spécialement dans la cuisine et éventuellement aussi 
dans la cave, la buanderie et le garage. Ne pas installer le détecteur thermique pour remplacer des 
détecteurs de fumée dans les voies d’urgence, salons ou chambres. Respecter la réglementation locale. 
Étant donné que les détecteurs de fumée réagissent plus rapidement que les détecteurs thermiques 
en cas d’incendie, ils doivent être installés dans les endroits adéquats, en tous cas dans les couloirs 
ou entrées donnant sur la pièce où les détecteurs thermiques sont installés.

o	 	Vérifi er que le signal d’alarme est suffi samment fort dans les chambres pour réveiller en cas d’incendie.

Hitze-Melder HA 04HA 04Hitze-Melder
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

Hitzemeldern innerhalb eines Raumes beträgt 5,3 m. In größeren Räumen ist der Einsatz von mehreren 
Hitzemeldern erforderlich.

o	 	Ein Mindestabstand von 30 cm zu Wänden und Ecken muss immer eingehalten werden.
o	 	Eine geschlossene Tür oder andere Hindernisse werden die Hitze abschirmen und die Hörbarkeit des 

Alarmtons mindern. Installieren Sie daher genügend Geräte.
o	 	Der Hitzemelder muss leicht zugänglich sein, um Prüfung und Batteriewechsel durchführen zu können.
o	 	Bei komplizierten oder größeren Objekten holen Sie den Rat eines kompetenten Sicherheitsingenieurs 

oder der Feuerwehr ein.

Beispiel: Wohnung    Beispiel: Wohnhaus

Schlaf-
zimmer Bad Küche

Wohn-
zimmerKinder-

zimmer
Kinder-
zimmer

  

Dachzimmer

Schlaf-
zimmer

Kinder-
zimmer

Wohn-
zimmer Küche

Heizungs-
raum

Wasch-
küche

Garage

Rauchmelder Mindestschutz
Rauchmelder erhöhter Schutz
Hitzemelder

Folgende Stellen sind nicht geeignet:
o	 	Bereiche mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie z.B. in Badezimmern oder in Duschen.
o	 	An der Wand oder in der Nähe von Türen, Fenstern, Heizkörpern, Ventilatoren etc., wo Luftzüge 

entstehende Hitze ablenken könnten.
o	 	In Bereichen, in denen die Temperatur öfters unter 5 °C fällt oder über 40 °C steigt. 
o	 	In der Nähe von Leuchtstoffröhren oder stromführenden Leitungen oder in Bereichen, in denen ein 

erhöhtes Niveau an „Elektrosmog“ herrscht (Mindestabstand: 30 cm).
o	 	In Bereichen, in denen starker Staub- oder Schmutzanfall die Funktion beeinträchtigen könnte 

(z.B. Werkstätten oder Scheunen).

Montage
o	 	Trennen Sie den Hitzemelder durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn von der Halterung Q.
o	 	Halten Sie die Halterung Q an die gewünschte Montagestelle und zeichnen Sie mit einem Bleistift die 

Schraubdurchlässe W durch.
o	 	Bohren Sie Befestigungslöcher an den markierten Stellen.
o	 	Befestigen Sie die Halterung Q mit den mitgelieferten Schrauben und Dübeln in den Bohrlöchern.
o	 	Setzen Sie die mitgelieferte Batterie T so in das Batteriefach ein, dass sie polrichtig an den 

Batteriekontakten R anliegt (siehe +/- Markierung am Gehäuse).
o	 	Setzen Sie den Hitzemelder so auf der Halterung Q an, dass die Enden der Halterung Q in den 

Öffnungen E sitzen. 
o	 	Drücken Sie den Hitzemelder leicht hoch und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum Einrasten fest.
o	 	Eine Montagesperre Y verhindert das Zudrehen des Hitzemelders, wenn die Batterie fehlt.
o	 	Testen Sie die Funktion des Gerätes, indem Sie die Prüftaste I bis zu 4 Sekunden lang gedrückt 

halten, bis der Alarm ertönt.

Vernetzung
Bis zu 12 Hitzemelder HA 04 und/oder Rauchmelder RA 300i können vernetzt werden. Entfernen Sie alle Bat-
terien bevor Sie Vernetzung vornehmen. Lösen Sie die Schraube des Deckels O (siehe Abb. D) und entfernen 
Sie den Deckel. Schließen Sie den Stecker des Vernetzungskabels U an den Vernetzungsanschluss P an, 
so dass die weiße Ader mit der mit “-”gekennzeichneten Pin verbunden ist (siehe Abb. E). Werden nur HA 04 
miteinander vernetzt, so verbinden Sie alle weißen Adern miteinander und alle schwarzen Adern miteinander 
(siehe Abb. F). Verwenden Sie ein Kabel mit min. zwei Adern (min. 0,22 mm² bis max. 0,75 mm²), möglichst 
mit Abschirmung. Bei Vernetzung mit dem Rauchmelder RA 300i verbinden Sie alle mit “+” gekennzeichneten 
Pins miteinander und alle mit “-” gekennzeichneten Pins miteinander. Vermeiden Sie eine Verlegung der 
Verbindungsleitungen in der Nähe von stromführenden Leitungen sowie in der Nähe von elektrischen Verbrau-
chern (z.B. Leuchtstoffröhren), da ansonsten Fehlalarme vorkommen können. Die Länge der Verbindungs-
kabel zwischen zwei Meldern darf maximal 50 m betragen. Die Gesamtlänge des Verbindungskabels 
darf maximal 300 m betragen. Drücken Sie die Prüftaste I und prüfen Sie dass der Alarm von allen ver-
netzten Meldern ertönt. Es könnte notwendig sein, die Prüftaste bis zu 20 Sekunden gedrückt zu halten, 
bis der Alarm von allen vernetzten Meldern ertönt. Wiederholen Sie den Test bei allen vernetzten Meldern.

Betrieb

Normalbetrieb
Die Kontrollanzeige I blinkt ca. alle 45 Sekunden.

tous les détecteurs connectés en réseau émettent un signal sonore d’alerte. Répétez ce test sur chacun 
des détecteurs connectés en réseau.

Fonctionnement

Mode normal
Le témoin de contrôle I clignote env. toutes les 45 secondes.

Alarme
Lorsque le détecteur thermique capte une température élevée, un puissant signal d’alarme retentit et le 
témoin de contrôle clignote env. toutes les secondes. Vérifi er l’éventuelle présence de fl ammes à chaque 
retentissement de l’alarme. En cas de doute, il faut toujours partir du principe qu’il s’agit réellement d’un 
incendie et adopter la conduite à tenir (voir : que faire en cas d’incendie ?).
L’ensemble des détecteurs connectés en réseau émettent un signal sonore d’alerte. Il est possible d’iden-
tifi er l’appareil ayant déclenché l’alerte. Le témoin de contrôle de l’appareil ayant déclenché l’alerte cli-
gnote toutes les secondes, alors que les autres clignotent toutes les 45 secondes.
Après l’abaissement de la température, l’appareil repasse automatiquement en mode de service normal.

Avertissement de pile usée
Lorsque le témoin de contrôle I env. toutes les 45 secondes et émet simultanément un bip, il faut rem-
placer la pile. 

Remplacement de pile
o	 	Démonter le détecteur thermique de son support Q en tournant dans le sens contraire des aiguilles 

d’une montre.
o	 	Retirer la pile usée du détecteur thermique.
o	 	Insérer une pile neuve dans le boîtier à pile de manière à ce que les pôles soient correctement placés 

contre les contacts de la pile R (voir marquage +/- sur le boîtier).
o	 	Placer le détecteur thermique dans son support de manière à ce que les extrémités du support soient 

dans les orifi ces E. 
o	 	Enfoncer légèrement le détecteur thermique vers le haut et le tourner dans le sens des aiguilles d’une 

montre jusqu’à l’enclenchement.
o	 	Tester le bon fonctionnement de l’appareil immédiatement après le remplacment de la pile en enfon-

çant la touche de contrôle I pendant 4 secondes jusqu’à ce que l’alarme retentisse.
o	 	Remplacez en même temps les piles de tous les appareils connectés en réseau.

Dépannage

Problème Cause Remède

 L’appareil émet un bip env. 
toutes les 45 secondes  

La pile est usée. Remplacer la pile.

 Le témoin de contrôle ne cli-
gnote pas ou le 
détecteur ne réagit pas 
après l’enfoncement de la 
touche de contrôle.

La pile est usée ou insérée 

avec la polarité incorrecte.

Insérer une pile en parfait état 

en respectant la polarité.

L’appareil est endommagé. Remplacer le détecteur 

thermique.

Entretien et nettoyage
o	 	Contrôler le détecteur thermique une fois par semaine, par ex. lors du nettoyage, en enfonçant la tou-

che de contrôle I pendant 4 secondes pour déclencher l’alarme. Si des détecteurs sont connectés en 
réseau, maintenez la touche de contrôle appuyée jusqu’à ce que tous les détecteurs émettent un si-
gnal sonore d’alerte.

o	 	Utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer les surfaces de l’appareil. 
o	 	Tous les 6 mois, passer prudemment le détecteur à l’aspirateur. 
o	 	Si le détecteur thermique est endommagé, il faut le remplacer.
o	 	Ce détecteur thermique doit être remplacé au plus tard au bout de 10 ans à partir de sa date de fabri-

cation.

Mise au rebut
  Ne pas simplement jeter le matériel d’emballage et les piles ou appareils usés dans les ordu-

res, mais veiller à les recycler. Votre mairie vous indiquera l’adresse du centre de recyclage ou 
de collecte le plus proche de chez vous.

Alarm
Erkennt der Hitzemelder erhöhte Temperatur, ertönt ein lauter pulsierender Alarmton und die Kontrollanzeige I 

blinkt ca. jede Sekunde. Prüfen Sie bei jedem Alarm ob es irgendwo brennt. Im Zweifelsfall nehmen Sie im-
mer an, dass es sich wirklich um ein Feuer handelt und handeln Sie entsprechend (siehe: Feuer – Was tun?).
Der Alarm ertönt aus allen vernetzten Geräten. Es ist möglich zu identifi zieren welches Gerät den Alarm 
ausgelöst hat. Die Kontrollanzeige dieses Gerätes blinkt jede Sekunde während die anderen alle 
45 Sekunden blinken.
Nach Absinken der Temperatur setzt sich das Gerät automatisch wieder in den normalen Betriebsmodus zurück.

Batteriewarnung
Falls das Gerät ca. alle 45 Sekunden gleichzeitig mit dem Blinken der Kontrollanzeige I piepst, ist die 
Batterie zu erneuern. 

Batteriewechsel
o	 	Trennen Sie den Hitzemelder durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn von der Halterung Q.
o	 	Nehmen Sie die verbrauchte Batterie aus dem Hitzemelder.
o	 	Setzen Sie eine neue Batterie so in das Batteriefach ein, dass sie polrichtig an den Batteriekontakten R 

anliegt (siehe +/- Markierung am Gehäuse).
o	 	Setzen Sie den Hitzemelder so auf der Halterung Q an, dass die Enden der Halterung in den 

Öffnungen E sitzen. 
o	 	Drücken Sie den Hitzemelder leicht hoch und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum Einrasten fest.
o	 	Testen Sie sofort nach dem Batteriewechsel die Funktion des Gerätes, indem Sie die Prüftaste I bis 

zu 4 Sekunden lang gedrückt halten, bis der Alarm ertönt.
o	 	Tauschen Sie die Batterien von vernetzten Geräten gleichzeitig aus.

Fehler beheben

Fehler Ursache Behebung

 Das Gerät piepst ca. alle 
45 Sekunden  

Die Batterie ist verbraucht.  Ersetzen Sie die Batterie.

 Die Kontrollanzeige blinkt 
nicht oder der Melder rea-
giert nicht auf die Prüftaste.

 Die Batterie ist nicht polrichtig 
eingesetzt oder ist verbraucht.

 Setzen Sie eine einwandfreie 
Batterie polrichtig ein.

 Das Gerät ist beschädigt.  Ersetzen Sie den Hitzemelder.

Wartung und Reinigung
o	 	Prüfen Sie den Melder wöchentlich, z.B. beim Saubermachen, indem Sie die Prüftaste I bis zu 

4 Sekunden lang gedrückt halten, bis der Alarm ertönt. Sind Melder vernetzt, halten Sie die Prüftaste 
so lange gedrückt bis der Alarm von allen Geräten ertönt.

o	 	Verwenden Sie ein trockenes, weiches Tuch zur Reinigung der Oberfl ächen des Gerätes. 
o	 	Saugen Sie den Melder alle 6 Monate vorsichtig mit einem Staubsauger ab. 
o	 	Weist der Hitzemelder eine Beschädigung auf, so tauschen Sie ihn aus.
o	 	Ersetzen Sie diesen Hitzemelder spätestens nach 10 Jahren ab Herstellungsdatum.

�Entsorgung
  Werfen Sie Verpackungsmaterial und ausgediente Batterien oder Geräte nicht einfach weg, 

sondern führen Sie sie der Wiederverwertung zu. Den zuständigen Recyclinghof 
bzw. die nächste Sammelstelle erfragen Sie bei Ihrer Gemeinde.

Garantie
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Bewahren Sie den Kassenbon als 
Kaufnachweis auf. 
Die Garantieleistung gilt ferner nur für Material- oder Fabrikationsfehler. Sie gilt nicht für die Batterie, Ver-
schleißteile oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen. Das Produkt ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und / oder unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von der Servicestelle vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte werden 
durch diese Garantie nicht eingeschränkt.

Dexaplan GmbH
Paul-Böhringer-Str. 3
 74229 Oedheim
Deutschland       

BS 5446-2:2003
KM 523829  

Garantie
Ce produit bénéfi cie d’une garantie de 3 ans à partir de la date d’achat. Veuillez conserver le ticket de 
caisse comme justifi catif d’achat. 
En outre, la prestation de garantie ne s’applique qu’en cas de vice matériel ou de fabrication. Elle ne s’ap-
plique pas à la pile, ni aux pièces d’usure ou aux dommages des éléments fragiles. Ce produit est seule-
ment destiné à un usage domestique et non pas commercial. 
La garantie est annulée en cas de manipulation abusive et / ou incorrecte, d’usage de la force ainsi qu’en 
cas d’interventions non réalisées par le S.A.V. Vos droits légaux ne sont pas limités par cette garantie.

Dexaplan GmbH
Paul-Böhringer-Str. 3
74229 Oedheim 
Allemagne     

BS 5446-2:2003
KM 523829  

m Levensgevaar en gevaar voor letsel!
•	 	Dit product mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, senso-

rische of geestelijke vermogens of gebrekkige ervaring en/of kennis, tenzij een voor hun veiligheid verant-
woordelijke persoon toezicht houdt of vooraf instructies gegeven heeft voor het gebruik van het product.

•	 	 Laat kleine kinderen nooit zonder toezicht in de buurt van apparaat, verpakkingsmateriaal of kleine on-
derdelen. In het andere geval dreigt  gevaar voor verstikking!

•	 		Beschadig geen gas-, stroom- of telecommunicatieleidingen tijdens het bevestigen! In het andere geval 
dreigt levensgevaar en gevaar voor letsel en  beschadigingen!

•	 		Let bij het plaatsen van de batterij op de juiste polariteit. Let op dat de batterij niet kortgesloten of aan 
extreme hitte blootgesteld wordt zoals bijv. direct zonlicht of brand. De batterij mag ook niet worden 
opgeladen. Er bestaat levensgevaar door explosie.

•	 		Verbind alleen de modellen HA 04 en / of RA 300i. Sluit geen andere spanning aan. In het andere geval 
dreigt levensgevaar en schade door brand.

•	 	Waarborg dat het alarmgeluid niet direct in de buurt van het gehoor wordt geactiveerd! In het andere 
geval dreigt ernstige gehoorschade!

•	 		Lekkende of beschadigde batterijen kunnen in geval van huidcontact bijtwonden veroorzaken. Draag 
daarom in dergelijke gevallen geschikte veiligheidshandschoenen. 

•	 	Probeer nooit het apparaat te repareren. In het andere geval dreigen schade, functiestoringen en 
verlies van de garantieverlening!

•	 	De hittemelder mag niet overschilderd of afgedekt worden, hierdoor zou de functie kunnen worden belemmerd.
•	 		Gebruik geen open vuur om de hittemelder te testen. In het andere geval dreigt gevaar voor brand!

Voorbereiding op een brandgeval
•	 	Zet een vluchtplan op door een plattegrond van de woning met vluchtwegen te tekenen. Teken voor 

iedere slaapkamer minimaal twee vluchtwegen.
•	 	Bespreek het vluchtplan met alle familieleden / bewoners. Kinderen verstoppen zich graag wanneer ze 

niet weten hoe ze zich moeten gedragen. Oefen met iedereen het correcte gedrag in geval van brand.
•	 	Maak de familieleden vertrouwd met het alarmgeluid van de hitte- en rookmelder. Iedereen moet op 

brand voorbereid zijn en weten wat in geval van brand gedaan moet worden.
•	 	Spreek een verzamelpunt buiten de woning af om zo snel mogelijk vast te kunnen stellen of alle 

personen het huis hebben verlaten.
•	 	Informeer bij uw brandweer over brandblussers, branddekens en het gebruik daarvan en informeer 

naar de beste bescherming tegen brand. 

Brand - wat doen?
•	 	Blus brandend vet op een fornuis nooit met water, hier bestaat gevaar voor explosie! Gebruik de 

branddeken om de vlammen te verstikken.
•	 	Alarmeer alle bewoners. 
•	 	Blijf rustig en voorkom paniek. Houd het vluchtplan aan. Voor een veilige ontsnapping is het belangrijk 

dat u goed nadenkt en u aan het geoefende herinnert.
•	 	Velraat het huis op de veiligste weg. Gebruik géén lift.
•	 	Verlaat het huis zo snel mogelijk. Kleed u niet eerst om, zoek niet naar spullen om mee te nemen.
•	 	Sluit alle deuren achter u om de branduitbreiding te vertragen. 
•	 	Wanneer u door een met rook gevulde kamer moet lopen, houdt u uw hoofd zo laag mogelijk. Houd 

een (naar mogelijkheid natte) doek voor de mond.
•	 	Raak de deur vóór het openen eerst met uw hand aan. 
 -  Wanneer deze warm is, houdt de deur eventueel het vuur terug. Probeer een andere vluchtweg te vinden.
 -  Wanneer het deuroppervlak koud is, houdt u uw schouder ertegen en opent de deur voorzichtig een 

spleet. Indien rook of vlammen door de spleet komen trekt / duwt u de deur meteen weer dicht.
•	 	Bel de brandweer, zodra u het huis hebt verlaten. Geef uw exacte adres aan en wacht op straat op de 

brandweer. 
•	 	Ga nooit terug het brandende huis in. 

Plaatsing 
o	 	Gebruik de hittemelder in vertrekken waar stof of stoom bij een rookmelder een loos alarm zou activeren, 

vooral in de keuken en eventueel ook in de kelder, waskeuken en garage. De hittemelder mag niet in 
plaats van een rookmelder in vluchtwegen, woon- en slaapvertrekken geïnstalleerd worden. Neem de 
lokale voorschriften in acht. Daar rookmelders in geval van brand normaalgesproken sneller reageren 
dan hittemelders, moeten deze op geschikte plaatsen worden geïnstalleerd, maar in ieder geval in de 
gang of hal voor het vertrek waarin de hittemelders geïnstalleerd zijn.

o	 	Controleer of het alarmgeluid in de slaapkamer hard genoeg is om in geval van brand wakker te worden.
o	 	De hittemelder moet aan het plafond en naar mogelijkheid in het midden van de ruimte gemonteerd 

worden. De maximale afstand van 5,3 m tot iedere wand mag niet worden overschreden. De maximale 
afstand tussen twee hittemelders binnen een ruimte bedraagt 5,3 m. In grotere vertrekken moeten 
meerdere hittemelders worden geïnstalleerd,

o	 	Houd altijd een minimale afstand van 30 cm aan tot wanden en hoeken. 
o	 	Een gesloten deur of andere obstakels houden de hitte tegen en verminderen de hoorbaarheid van het 
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Inleiding
Lees deze gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies volledig en zorgvuldig door. Deze gebruiksaan-
wijzing hoort bij dit product en bevat belangrijke aanwijzingen voor de ingebruikname en de bediening. 
Neem altijd de veiligheidsinstructies in acht. Wanneer u vragen hebt of onzeker bent met betrekking tot de 
bediening van het apparaat, neem dan contact op met een vakman, informeer in het internet onder 
www.pentatech.de of neem contact op met de klantenservice. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een 
veilige plaats en geef ze evt. aan derden door.

Doelmatig gebruik
Deze hittemelder is ontworpen voor gebruik in binnenvertrekken van privé-huishoudens. Bij een temperatuur 
van a. 60 °C genereert de hittemelder een 85 dB(A) krachtig alarmgeluid om u in geval van een brand te 
waarschuwen.
U kunt tot 12 hittemelders HA 04 en/of rookmelders RA 300i met 2-draads techniek op elkaar aansluiten. 
Wanneer een toestel brand meldt, klinkt het waarschuwingsgeluid uit alle apparaten.
Gebruik de hittemelder op plaatsen waar stof of stoom bij een rookmelder een loos alarm zou activeren, 
vooral in de keuken en eventueel ook in de kelder, waskeuken en garage. De hittemelder mag niet in plaats 
van een rookmelder in vluchtwegen, woon- en slaapvertrekken geïnstalleerd worden. Neem de lokale bouw-
voorschriften in acht. Rookmelders worden in geval van brand normaalgesproken sneller geactiveerd dan 
hittemelders. Daarom moeten rookmelders op geschikte plaatsen worden geïnstalleerd, maar in ieder geval 
in de gang of hal voor het vertrek waarin de hittemelders geïnstalleerd zijn. Zonder de aanvullende bewa-
king door rookmelders verlenen hittemelders geen voldoende bescherming tegen brand. 
De stroomvoorziening geschiedt door middel van een 9 V-blokbatterij. Het apparaat functioneert alléén 
wanneer een in optimale staat verkerende, geschikte batterij geplaatst is. Gebruik geen oplaadbare accu.
Voor zover een aansprakelijkheid wettelijk niet dwingend is voorgeschreven, zijn claims voor schadever-
goeding, vooral voor buiten het apparaat opgetreden persoonlijk letsel of materiële schade door geen of 
door verkeerde functie uitgesloten. 
Rook- of hittemelders ontheffen u niet van uw zorgvuldigheids- en toezichtsplicht en vormen geen ver-
vanging voor goederen- of levensverzekeringen. U moet zelf voor voldoende verzekeringsbescherming 
zorgen. In geval van brand of loos alarm bestaat geen recht op schadevergoeding.
Deze hittemelder is niet geschikt voor personen met verminderd gehoorvermogen. 
Vervang deze hittemelder uiterlijk na 10 jaar vanaf de productiedatum.

Uitvoering   Leveringsomvang
1 hittemelder incl. houder
1 batterij 9 V
1 Verbindingskabel
2 schroeven 
2 pluggen (Ø 5 mm)
1 gebruiksaanwijzing met veiligheidsinstructies

Q  Houder
W  Schroefgat
E  Opening voor de houder
R  Batterijcontacten 
T  Batterij (in het batterijvakje)
Y  Montageblokkering
U Verbindingskabel
I  Controletoets en controleweergave
O Deksel
P Verbindingsaansluiting

Technische gegevens
Bedrijfsspanning:   9 V  DC
Opgenomen vermogen:  max. 20 mA
Stroomverzorging:   9 V E-blokbatterij
Batterijlevensduur:  min. 1 jaar
Activeringstemperatuur: 60 °C (+/- 5 °C)
Controletoets:   voor batterij en alarmgeluid 
Alarmgeluid:   85 dB(A) op 3 m afstand
Weergave bedrijfsgereedheid:  controleweergave knippert ca. alle 45 seconden
Weergave alarmactivering:  controleweergave knippert ca. iedere seconde
Batterijwaarschuwing:  min. 30 dagen lang; piepgeluid tegelijkertijd

ca. alle 45 seconden
Verbinding:    max. 12 toestellen met een 2-draadse kabel
Luchtvochtigheid:   10 t/m 90 %
Afmetingen:   ca. 106 x 51 mm (Ø x H)
Gewicht:    ca. 125 g (incl. batterij)

Veiligheidsinstructies
•	 	De volgende aanwijzingen zijn bedoeld voor uw veiligheid en uw tevredenheid bij het gebruik van het 

apparaat. Let op dat het negeren van deze veiligheidsaanwijzingen tot aanzienlijke gevaren kan leiden. 

Introduction
Veuillez lire ce mode d’emploi intégralement et attentivement. Le mode d’emploi fait partie intégrante de ce 
produit et contient des instructions essentielles pour la mise en service et la manipulation. Toujours respecter 
les consignes de sécurité. Si vous avez des questions ou des doutes concernant la manipulation de l’appareil, 
veuillez consulter un spécialiste, vous informer sur le site Internet www.pentatech.de ou votre revendeur ou 
contacter le S.A.V. Conserver soigneusement ce manuel et le remettre aux autres utilisateurs.

Utilisation conforme
Ce détecteur thermique est conçu pour être utilisé dans les espaces intérieurs de ménages privés. À partir 
d’une température d’env. 60 °C, le détecteur thermique déclenche un puissant signal d’alarme de 85 dB(A) 
pour donner l’alerte en cas d’incendie.
Jusqu’à 12 détecteurs thermiques HA 04 et / ou détecteurs de fumée RA 300i peuvent être raccordés entre eux 
grâce à la technique 2 fi ls. Si l’un des appareils signale un incendie, tous les appareils émettent un signal sonore.
Utiliser le détecteur thermique dans les zones où un détecteur de fumée déclencherait une fausse alerte en 
présence de poussières ou de vapeur, spécialement dans la cuisine et éventuellement aussi dans la cave, la 
buanderie et le garage. Ne pas installer le détecteur thermique pour remplacer des détecteurs de fumée 
dans les voies d’urgence, salons ou chambres. Veillez à respecter la réglementation de la construction locale. 
En cas d’incendie, un détecteur de fumée réagit plus rapidement qu’un détecteur thermique. Les détecteurs 
de fumés doivent donc être installés dans les endroits adéquats, en tous cas dans les couloirs ou entrées 
donnant sur la pièce où les détecteurs thermiques sont installés. Sans la surveil- lance supplémentaire par 
un détecteur de fumé, le détecteur thermique n’offre pas une protection adéquate contre les incendies. 
L’alimentation électrique est assurée par une pile carrée de 9 V. L’appareil fonctionne uniquement avec 
une pile appropriée en parfait état et inséré avec la polarité correcte. Ne pas utiliser de piles rechargeables.
Sauf si la loi prévoit l’obligation de responsabilité, tous les droits de dédommagement, spécialement pour 
indemniser les dommages personnels ou matériels causés hors de l’appareil par une panne ou un mau-
vais fonctionnement sont exclus.
Les détecteurs de fumée ou thermiques ne remplacent pas les devoirs de soin et de surveillance, ni les 
assurances pour les biens matériels ou la vie. Vous devez vous-même prévoir une couverture suffi sante 
de l’assurance. Il n’existe aucun droit de dédommagement en cas d’incendie ou de fausse alerte.
Ce détecteur thermique n’est pas adapté pour les personnes avec une défi cience auditive. 
Il faut remplacer ce détecteur thermique au plus tard au bout de 10 ans à compter de sa date de fabrication.

 Équipement  Fourniture
1 Détecteur thermique avec support
1 Pile 9 V
1 Câble de connexion en réseau
2 Vis 
2 Chevilles (Ø 5 mm)
1 Instructions d’utilisation et consignes de sécurité

Q  Support
W  Orifi ce de vissage
E  Orifi ce pour le support
R  Contacts de pile 
T  Pile (dans le boîtier à pile)
Y  Blocage de montage
U Câble de connexion en réseau
I  Touche de contrôle et témoin
O Cache
P Raccordement de connexion en réseau

Caractéristiques
Tension nominale :  9 V  DC
Consommation :  max. 20 mA
Alimentation électrique : pile carrée 9 V 
Durée de vie de la pile : min. 1 an
Température de déclenchement : 60 °C (+/- 5 °C)
Touche de contrôle : teste la pile et le signal d’alarme 
Sonnerie d’alarme :  85 dB(A) à 3 m de distance
Affi chage prêt à fonctionner :  le témoin clignote env. toutes les 45 secondes 
Affi chage déclenchement d’alarme :  le témoin de contrôle clignote env. toutes les secondes
Avertissement de pile usée :  min. pendant 30 jours; bip sonore 

env. toutes les 45 secondes
Connexion en réseau :  max. 12 appareils avec un câble à 2 brins
Humidité de l’air :   10 à 90 %
Dimensions :   env. 106 x 51 mm (Ø x H)
Poids :    env. 125 g (pile inclue)

Consignes de sécurité
•	 	Les instructions suivantes servent à assurer votre sécurité et votre satisfaction lorsque vous utilisez l’appa-

reil. Veuillez observer que le non respect de ces consignes de sécurité peut entraîner de graves dangers.

Détecteur thermique HA 04
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Einleitung
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig und sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie 
immer alle Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung 
des Gerätes sein, fragen Sie einen Fachmann, informieren Sie sich im Internet unter www.pentatech.de 
oder setzen Sie sich mit der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Hitzemelder ist zur Verwendung für den Innenbereich im Privathaushalt konzipiert. Bei einer Temperatur 
von ca. 60 °C gibt der Hitzemelder einen 85 dB(A) lauten Alarmton von sich, um eine Warnung im Fall eines 
Feuers zu geben.
Bis zu 12 Hitzemelder HA 04 und/oder Rauchmelder RA 300i können mit 2-Draht-Technik zusammenge-
schlossen werden. Meldet ein Gerät Feuer, so ertönt der Warnton aus allen Geräten.
Setzen Sie den Hitzemelder in Bereichen ein, in denen Staub oder Dampf bei Rauchmeldern Fehlalarm 
auslösen würden, insbesondere in der Küche und ggf. auch im Keller, Waschküche und Garage. Der 
Hitzemelder darf nicht anstelle von Rauchmeldern in Fluchtwegen, Wohn- oder Schlafräumen installiert 
werden. Achten Sie auf Ihre örtlichen Baubestimmungen. Rauchmelder sprechen im Brandfall in der Regel 
früher als Hitzemelder an. Daher müssen Rauchmelder an geeigneten Stellen installiert werden, auf jeden 
Fall aber im Gang oder Flur vor dem Raum, wo die Hitzemelder installiert sind. Ohne zusätzliche Überwa-
chung durch Rauchmelder gibt Ihnen der Hitzemelder keinen adäquaten Schutz vor Feuer. 
Die Stromversorgung erfolgt durch eine 9 V Blockbatterie. Das Gerät funktioniert nur, wenn eine einwand-
freie, typgerechte Batterie polrichtig eingesetzt ist. Verwenden Sie keinen wiederaufl adbaren Akku.
Soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich vorgeschrieben ist, sind Schadensersatzansprüche, 
insbesondere solche auf Ersatz außerhalb des Gerätes entstehenden Personen- oder Sachschäden durch 
keine oder fehlerhafte Funktion ausgeschlossen.
Rauch- oder Hitzemelder ersetzen nicht Ihre Sorgfalts- und Aufsichtspfl icht und sind kein Ersatz für 
Sach- oder Lebensversicherungen. Sie haben selbst für ausreichenden Versicherungsschutz zu sorgen. 
Es besteht kein Anspruch auf Schadensersatz im Falle eines Brandes oder einer Fehlmeldung.
Dieser Hitzemelder ist nicht für Personen mit verminderter Hörleistung geeignet. 
Ersetzen Sie diesen Hitzemelder spätestens nach 10 Jahren ab Herstellungsdatum.

Ausstattung   Lieferumfang
1 Hitzemelder inkl. Halterung
1 Batterie 9 V
1  Vernetzungskabel
2 Schrauben 
2 Dübel (Ø 5 mm)
1 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

Q  Halterung
W  Schraubdurchlass
E  Öffnung für Halterung
R  Batteriekontakte 
T  Batterie (im Batteriefach)
Y  Montagesperre
U   Vernetzungskabel
I  Prüftaste und Kontrollanzeige
O Deckel
P Vernetzungsanschluss

Technische Daten
Betriebsspannung:  9 V  DC
Stromaufnahme:  max. 20 mA
Stromversorgung:  9 V E-Blockbatterie
Batterielebensdauer: mind. 1 Jahr
Ansprechtemperatur: 60 °C (+/- 5 °C)
Prüftaste: prüft Batterie und Warnton 
Alarmton: 85 dB(A) in 3 m Abstand
Anzeige Betriebsbereitschaft:  Kontrollanzeige blinkt ca. alle 45 Sekunden
Anzeige Alarmauslösung:  Kontrollanzeige blinkt ca. jede Sekunde
Batteriewarnung:  mind. 30 Tage lang; Piepston ca. alle 45 Sekunden

Vernetzung:  max. 12 Geräte mit einem 2-adrigen Kabel
Luftfeuchtigkeit:  10 bis 90 %
Abmessungen: ca. 106 x 51 mm (Ø x H)
Gewicht: ca. 125 g (inkl. Batterie)

Sicherheitshinweise
•	 	Die folgenden Hinweise dienen Ihrer Sicherheit und Zufriedenheit beim Betrieb des Gerätes. Beachten 

Sie, dass die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise zu erheblichen Gefahren führen kann.

m Lebens- und Verletzungsgefahr!
•	 	Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und / oder mangels 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für Ihre Sicherheit zuständige Person 
beaufsichtigt oder erhielten von Ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

•	 	Lassen Sie Kleinkinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Gerät, Verpackungsmaterial oder 
Kleinteilen! Andernfalls droht Lebensgefahr durch Ersticken!

•	 	Beschädigen Sie keine Leitungen für Gas, Strom oder Telekommunikation beim Befestigen! 
Andernfalls droht Lebens-, Verletzungsgefahr sowie Beschädigung!

•	 	Achten Sie beim Einlegen der Batterie auf die richtige Polung. Achten Sie darauf, dass die Batterie 
nicht kurzgeschlossen oder extremer Hitze wie z.B. direktem Sonnenlicht oder Feuer ausgesetzt wird. 
Sie darf außerdem nicht aufgeladen werden. Es besteht Lebensgefahr durch Explosion.

•	 	Vernetzen Sie nur die Modelle HA 04 und/oder RA 300i. Schließen Sie keine andere Spannung an.
Andernfalls droht Lebensgefahr und Beschädigung durch Feuer.

•	 	Stellen Sie sicher, dass der Alarmton nicht in unmittelbarer Nähe zum Gehör ausgelöst wird! 
Andernfalls drohen schwere Gehörschäden!

•	 	Ausgelaufene oder beschädigte Batterien können bei Berührung mit der Haut Verätzungen verursa-
chen. Benutzen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

•	 	Versuchen Sie niemals, das Gerät zu reparieren. Andernfalls droht Beschädigung, gestörte Funktion 
und der Verlust der Garantie!

•	 	Überstreichen, bekleben oder decken Sie den Hitzemelder nicht ab, sonst wird die Funktion beeinträchtigt.
•	 	Verwenden Sie keine offene Flamme, um den Hitzemelder zu testen. Andernfalls droht Lebens- und 

Brandgefahr!

Vorbereitung auf einen Brandfall
•	 	Erstellen Sie einen Fluchtplan, indem Sie einen Grundriss der Wohnung mit Fluchtwegen zeichnen. Von 

jedem Schlafzimmer sollten mindestens zwei Fluchtwege gezeichnet werden.
•	 	Besprechen Sie den Fluchtplan mit allen Familienmitgliedern / Bewohnern. Kinder verstecken sich 

gerne wenn sie nicht wissen wie sie sich verhalten sollen. Üben Sie mit allen das Verhalten im Brandfall.
•	 	Machen Sie alle Familienmitglieder mit dem Alarmton des Hitze- und des Rauchmelders vertraut. Sie 

müssen auf Feuer vorbereitet sein und wissen, was im Falle eines Brandes zu tun ist.
•	 	Vereinbaren Sie einen Treffpunkt außerhalb der Wohnung, um schnell feststellen zu können, ob alle 

Personen das Haus verlassen haben.
•	 	Informieren Sie sich bei Ihrer Feuerwehrberatungsstelle über Feuerlöscher, Löschdecken und deren 

Verwendung, sowie darüber, wie Sie sich am Besten gegen Feuer schützen können.

Feuer - Was tun?
•	 	Löschen Sie Fettbrände auf dem Herd nie mit Wasser, es besteht Explosionsgefahr! Verwenden Sie 

eine Löschdecke, um die Flammen zu ersticken.
•	 	Alarmieren Sie alle Bewohner. 
•	 	Bleiben Sie ruhig und lassen Sie keine Panik aufkommen. Halten Sie sich an Ihren Fluchtplan. Ihre 

sichere Flucht ist davon abhängig, dass Sie klar denken und sich daran erinnern, was Sie geübt haben.
•	 	Verlassen Sie alle das Haus auf dem sichersten Weg. Benutzen Sie keine Aufzüge.
•	 	Verlassen Sie das Haus so schnell wie möglich. Ziehen Sie sich nicht erst an, suchen Sie nicht nach 

Sachen zum Mitnehmen.
•	 	Schließen Sie alle Türen hinter sich, um die Brandausbreitung zu verlangsamen.
•	 	Wenn Sie durch ein rauchgefülltes Zimmer gehen müssen, halten Sie den Kopf so niedrig wie möglich. 

Halten Sie ein (vorzugsweise nasses) Tuch vor den Mund.
•	 	Fühlen Sie Türen vor dem Öffnen erst an. 
 -  Wenn diese warm sind, halten sie möglicherweise das Feuer zurück. Versuchen Sie, einen anderen 

Fluchtweg zu fi nden.
 -  Ist die Türoberfl äche kühl, dann halten Sie Ihre Schulter dagegen und öffnen die Tür vorsichtig einen 

Spalt. Falls Rauch oder Flammen hervorquellen, schlagen Sie die Tür sofort wieder zu.
•	 	Rufen Sie die Feuerwehr, sobald Sie das Haus verlassen haben. Geben Sie die genaue Adresse an, und 

erwarten Sie die Feuerwehr an der Straße. 
•	 	Kehren Sie niemals in das brennende Haus zurück. 

Platzierung
o	 	Setzen Sie den Hitzemelder in Bereichen ein, wo Staub oder Dampf bei Rauchmeldern Fehlalarm 

auslösen würden, insbesondere in der Küche und ggf. auch im Keller, Waschküche und Garage. 
Der Hitzemelder darf nicht anstelle von Rauchmeldern in Fluchtwegen, Wohn- oder Schlafräumen 
installiert werden. Achten Sie auf Ihre örtlichen Baubestimmungen. Da Rauchmelder im Brandfall in 
der Regel früher als Hitzemelder ansprechen, müssen diese an geeigneten Stellen installiert werden, 
auf jeden Fall aber im Gang oder Flur vor dem Raum, wo die Hitzemelder installiert sind.

o	 	Prüfen Sie, ob der Alarmton in den Schlafzimmern laut genug ist, um Sie im Falle eines Brandes zu wecken.
o	 	Der Hitzemelder muss an der Decke, möglichst in Raummitte montiert werden. Ein maximaler 

Abstand zu jeder Wand von 5,3 m muss eingehalten werden. Der maximale Abstand zwischen zwei 

o	 	Si possible, monter le détecteur thermique au plafond et au centre de la pièce. Respecter un écart 
maximum de 5,3 m vers chaque mur. L’écart maximum entre deux détecteurs thermiques dans une 
pièce est de 5,3 m. Dans les pièces plus grandes, il faut donc installer plusieurs détecteurs thermiques.

o	 	Il faut toujours respecter un écart minimum de 30 cm vers chaque mur et coin.
o	 	Une porte fermée ou tout autre obstacle fait écran à la chaleur et diminue la puissance du signal 

d’alarme. Il faut installer un nombre suffi sant d’appareils.
o	 	Le détecteur thermique doit être aisément accessible pour permettre d’effectuer l’inspection et le 

remplacement de pile.
o	 	Pour les bâtiments complexes ou de grande taille, consulter un ingénieur compétent en matière de 

sécurité ou les pompiers.

Exemple : logement   Exemple : immeuble
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Détecteur de fumée protection minimale
Détecteur de fumée protection élevvée
Détecteur thermique

Les zones ci-dessous ne sont pas adaptées :
o	 	Pièces avec une humidité de l’air élevée, par ex. salles de bains ou douches.
o	 	Au mur ou près de portes, fenêtres, radiateurs, ventilateurs, etc., là ou des courants d’air peuvent 

dévier la chaleur.
o	 	Pièces dans lesquelles la température chute souvent sous 5 °C ou dépasse 40 °C. 
o	 	Près de tubes fl uorescents ou de câbles électriques ou dans les zones fortement exposées au brouillard 

électromagnétique (écart minimum : 30 cm).
o	 	Pièces fortement exposées aux poussières ou salissures susceptibles d’affecter le fonctionnement 

(par ex. ateliers ou granges).

Montage
o	 	Démonter le détecteur thermique du support Q en tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une montre.
o	 	Positionner le support Q contre le site de montage désiré et marquer les orifi ces de vissage W à 

l’aide d’un crayon.
o	 	Percer les trous de fi xation aux marquages.
o	 	Fixer le support Q avec les vis et chevilles fournies dans les forages.
o	 	Insérer la pile fournie T dans le boîtier à pile de manière à ce que les pôles soient correctement 

placés contre les contacts de la pile R (voir marquage +/- sur le boîtier).
o	 	Placer le détecteur thermique dans son support Q de manière à ce que les extrémités du support Q  

soient dans les orifi ces E. 
o	 	Enfoncer légèrement le détecteur thermique vers le haut et le tourner dans le sens des aiguilles d’une 

montre jusqu’à l’enclenchement.
o	 	Un blocage de montage Y évite de tordre le détecteur thermique lorsque la pile manque.
o Tester le fonctionnement de l’appareil en appuyant sur la touche de contrôle I pendant 4 secondes 

jusqu’à ce que l’alarme retentisse.

Connexion en réseau
Jusqu’à 12 détecteurs thermiques HA 04 et / ou détecteurs de fumée RA 300i peuvent être connectés en 
réseau. Avant de procéder à la connexion en réseau, retirez l’ensemble des piles. Dévissez la vis du cou-
vercle O (voir ill. D) et retirez le couvercle. Branchez la prise du câble de connexion en réseau U au rac-
cordement de connexion en réseau P de telle sorte que le brin blanc soit relié à la broche marquée d’un 
“-” (voir ill. E). Si vous ne connectez alors en réseau que des HA 04 entre eux, reliez entre eux tous les 
brins blancs et entre eux tous les brins noirs (voir ill. F). Utilisez un câble avec au moins deux brins (au 
moins 0,22 mm² à max. 0,75 mm), blindé de préférence. Pour la connexion en réseau avec le détecteur 
de fumée RA 300i, reliez entre elles toutes les broches  marquées d’un “+” et reliez entre elles toutes les 
broches marquées d’un “-”.
Evitez de poser les lignes de connexion à proximité de lignes conductrices de courant ainsi que d’appa-
reils consommateurs de courant (par exemple des tubes fl uorescents), ceci pouvant provoquer de fausses 
alertes. La longueur des câbles de connexion entre deux détecteurs ne doit pas dépasser 50 m. La lon-
gueur totale du câble de connexion ne doit pas dépasser 300 m. Appuyez sur la touche de contrôle I et 
vérifi ez que tous les détecteurs connectés en réseau émettent un signal sonore d’alerte. Il est possible 
qu’il soit nécessaire de maintenir la touche de contrôle appuyée pendant jusqu’à 20 secondes pour que 

m Risque de blessures et danger de mort !
•	 	L’appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) aux facultés 

physiques, sensorielles et mentales limitées, ou manquant d’expérience ou de connaissances, à moins 
d’être surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou d’avoir reçu de cette personne des 
instructions indiquant comment utiliser l’appareil.

•	 	 Ne pas laisser des enfants en bas âge sans surveillance avec l’appareil, le matériel d’emballage ou les 
petites pièces ! Danger de mort par étouffement !

•	 		Ne pas endommager de conduites de gaz, d’électricité ou de téléphone lors de la fi xation ! Danger de 
mort, de blessures et de dégâts matériels !

•	 	Veiller à insérer la pile en respectant la polarité correcte. Veiller à ne pas court-circuiter la pile, ni 
l’exposer à une chaleur élevée telle que le rayonnement solaire direct ou une fl amme. Ne jamais tenter 
de recharger cette pile. Danger de mort par explosion.

•	 	Ne connectez en réseau que les modèles HA 04 et / ou RA 300i. Ne branchez pas une tension autre.
Danger de mort et d’endommagement par le feu dans le cas contraire.

•	 	S’assurer que la sonnerie d’alarme ne se déclenche pas à proximité directe des organes auditifs ! 
Danger de graves troubles auditifs !

•	 	Les piles coulées ou endommagées peuvent causer des irritations en cas de contact avec la peau. 
Il convient alors d’utiliser des gants de protec tion adéquats.

•	 	Ne jamais tenter de réparer l’appareil. Autrement, vous risquez d’endommager l’appareil, d’affecter 
son fonctionnement et d’annuler la garantie !

•	 	Ne pas peindre, appliquer un autocollant ou recouvrir le détecteur thermique sous peine d’altérer son 
fonctionnement.

•	 		Ne pas utiliser de fl amme nue pour tester le détecteur thermique. Danger de mort et d’incendie !

Préparation anti-incendie
•	 	Préparer un plan d’évacuation en traçant les voies de fuite sur un plan du logement. Il faut tracer au 

moins deux voies de fuite pour chaque chambre.
•	 	Présenter le plan de fuite à tous les membres de la famille  / habitants. Les enfants ont tendance à se 

cacher lorsqu’ils ne savent pas comment se comporter. Effectuer un exercice de comportement en cas 
d’incendie avec tous.

•	 	Faire en sorte que les membres de la famille reconnaissent le signal d’alarme des détecteurs thermiques 
et détecteurs de fumée. Tous doivent être préparés pour le feu et savoir comment réagir en cas d’incendie.

•	 	Défi nir un point de rencontre hors du logement pour savoir rapidement si toutes les personnes ont 
quitté la maison.

•	 	Informez-vous auprès d’un centre conseil des pompiers concernant les extincteurs, les couvertures 
anti-feu et leur utilisation, ainsi que les mesures de protection anti-feu.

Que faire en cas d’incendie ?
•	 	Ne jamais essayer d’éteindre des graisses enfl ammées sur le four avec de l’eau sous peine de provo-

quer une explosion ! Utiliser une couverture anti-feu pour étouffer les fl ammes.
•	 	Alerter tous les habitants. 
•	 	Rester calme et prévenir toute panique. Procéder à l’évacuation conformément au plan de fuite. Pour 

assurer une fuite sûre, il est essentiel de garder la tête froide et de se souvenir des exercices antifeu.
•	 	Tous doivent évacuer le logement par la voie la plus sûre. Ne pas utiliser les ascenseurs.
•	 	Sortir du bâtiment le plus rapidement possible. Ne pas commencer par s’habiller ou chercher des objets 

pour les emporter.
•	 	Fermer toutes les portes derrière soi pour ralentir la propagation des fl ammes.
•	 	S’il faut traverser une pièce enfumée, baisser la tête le plus possible. Appliquer un mouchoir 

(de préférence humide) sur la bouche.
•	 	Toucher chaque porte avant de l’ouvrir. 
 -  Si la porte est chaude, il est probable que la pièce est en fl ammes. Tenter de trouver une autre voie 

de fuite.
 -  Si la porte est froide, appuyer avec l’épaule et ouvrir prudemment de quelques centimètres. S’il sort 

de la fumée ou des fl ammes, immédiatement refermer la porte.
•	 	Prévenir les pompiers dès que vous avez quitté la maison. Indiquer l’adresse exacte et attendre les 

pompiers dans la rue. 
•	 	Ne jamais retourner dans le bâtiment en fl ammes. 

Site d’installation
o	 	Installer le détecteur thermique dans les zones où un détecteur de fumée déclencherait une fausse 

alerte en présence de poussières ou de vapeur, spécialement dans la cuisine et éventuellement aussi 
dans la cave, la buanderie et le garage. Ne pas installer le détecteur thermique pour remplacer des 
détecteurs de fumée dans les voies d’urgence, salons ou chambres. Respecter la réglementation locale. 
Étant donné que les détecteurs de fumée réagissent plus rapidement que les détecteurs thermiques 
en cas d’incendie, ils doivent être installés dans les endroits adéquats, en tous cas dans les couloirs 
ou entrées donnant sur la pièce où les détecteurs thermiques sont installés.

o	 	Vérifi er que le signal d’alarme est suffi samment fort dans les chambres pour réveiller en cas d’incendie.

Hitze-Melder HA 04HA 04Hitze-Melder
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

Hitzemeldern innerhalb eines Raumes beträgt 5,3 m. In größeren Räumen ist der Einsatz von mehreren 
Hitzemeldern erforderlich.

o	 	Ein Mindestabstand von 30 cm zu Wänden und Ecken muss immer eingehalten werden.
o	 	Eine geschlossene Tür oder andere Hindernisse werden die Hitze abschirmen und die Hörbarkeit des 

Alarmtons mindern. Installieren Sie daher genügend Geräte.
o	 	Der Hitzemelder muss leicht zugänglich sein, um Prüfung und Batteriewechsel durchführen zu können.
o	 	Bei komplizierten oder größeren Objekten holen Sie den Rat eines kompetenten Sicherheitsingenieurs 

oder der Feuerwehr ein.

Beispiel: Wohnung    Beispiel: Wohnhaus
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Rauchmelder Mindestschutz
Rauchmelder erhöhter Schutz
Hitzemelder

Folgende Stellen sind nicht geeignet:
o	 	Bereiche mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie z.B. in Badezimmern oder in Duschen.
o	 	An der Wand oder in der Nähe von Türen, Fenstern, Heizkörpern, Ventilatoren etc., wo Luftzüge 

entstehende Hitze ablenken könnten.
o	 	In Bereichen, in denen die Temperatur öfters unter 5 °C fällt oder über 40 °C steigt. 
o	 	In der Nähe von Leuchtstoffröhren oder stromführenden Leitungen oder in Bereichen, in denen ein 

erhöhtes Niveau an „Elektrosmog“ herrscht (Mindestabstand: 30 cm).
o	 	In Bereichen, in denen starker Staub- oder Schmutzanfall die Funktion beeinträchtigen könnte 

(z.B. Werkstätten oder Scheunen).

Montage
o	 	Trennen Sie den Hitzemelder durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn von der Halterung Q.
o	 	Halten Sie die Halterung Q an die gewünschte Montagestelle und zeichnen Sie mit einem Bleistift die 

Schraubdurchlässe W durch.
o	 	Bohren Sie Befestigungslöcher an den markierten Stellen.
o	 	Befestigen Sie die Halterung Q mit den mitgelieferten Schrauben und Dübeln in den Bohrlöchern.
o	 	Setzen Sie die mitgelieferte Batterie T so in das Batteriefach ein, dass sie polrichtig an den 

Batteriekontakten R anliegt (siehe +/- Markierung am Gehäuse).
o	 	Setzen Sie den Hitzemelder so auf der Halterung Q an, dass die Enden der Halterung Q in den 

Öffnungen E sitzen. 
o	 	Drücken Sie den Hitzemelder leicht hoch und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum Einrasten fest.
o	 	Eine Montagesperre Y verhindert das Zudrehen des Hitzemelders, wenn die Batterie fehlt.
o	 	Testen Sie die Funktion des Gerätes, indem Sie die Prüftaste I bis zu 4 Sekunden lang gedrückt 

halten, bis der Alarm ertönt.

Vernetzung
Bis zu 12 Hitzemelder HA 04 und/oder Rauchmelder RA 300i können vernetzt werden. Entfernen Sie alle Bat-
terien bevor Sie Vernetzung vornehmen. Lösen Sie die Schraube des Deckels O (siehe Abb. D) und entfernen 
Sie den Deckel. Schließen Sie den Stecker des Vernetzungskabels U an den Vernetzungsanschluss P an, 
so dass die weiße Ader mit der mit “-”gekennzeichneten Pin verbunden ist (siehe Abb. E). Werden nur HA 04 
miteinander vernetzt, so verbinden Sie alle weißen Adern miteinander und alle schwarzen Adern miteinander 
(siehe Abb. F). Verwenden Sie ein Kabel mit min. zwei Adern (min. 0,22 mm² bis max. 0,75 mm²), möglichst 
mit Abschirmung. Bei Vernetzung mit dem Rauchmelder RA 300i verbinden Sie alle mit “+” gekennzeichneten 
Pins miteinander und alle mit “-” gekennzeichneten Pins miteinander. Vermeiden Sie eine Verlegung der 
Verbindungsleitungen in der Nähe von stromführenden Leitungen sowie in der Nähe von elektrischen Verbrau-
chern (z.B. Leuchtstoffröhren), da ansonsten Fehlalarme vorkommen können. Die Länge der Verbindungs-
kabel zwischen zwei Meldern darf maximal 50 m betragen. Die Gesamtlänge des Verbindungskabels 
darf maximal 300 m betragen. Drücken Sie die Prüftaste I und prüfen Sie dass der Alarm von allen ver-
netzten Meldern ertönt. Es könnte notwendig sein, die Prüftaste bis zu 20 Sekunden gedrückt zu halten, 
bis der Alarm von allen vernetzten Meldern ertönt. Wiederholen Sie den Test bei allen vernetzten Meldern.

Betrieb

Normalbetrieb
Die Kontrollanzeige I blinkt ca. alle 45 Sekunden.

tous les détecteurs connectés en réseau émettent un signal sonore d’alerte. Répétez ce test sur chacun 
des détecteurs connectés en réseau.

Fonctionnement

Mode normal
Le témoin de contrôle I clignote env. toutes les 45 secondes.

Alarme
Lorsque le détecteur thermique capte une température élevée, un puissant signal d’alarme retentit et le 
témoin de contrôle clignote env. toutes les secondes. Vérifi er l’éventuelle présence de fl ammes à chaque 
retentissement de l’alarme. En cas de doute, il faut toujours partir du principe qu’il s’agit réellement d’un 
incendie et adopter la conduite à tenir (voir : que faire en cas d’incendie ?).
L’ensemble des détecteurs connectés en réseau émettent un signal sonore d’alerte. Il est possible d’iden-
tifi er l’appareil ayant déclenché l’alerte. Le témoin de contrôle de l’appareil ayant déclenché l’alerte cli-
gnote toutes les secondes, alors que les autres clignotent toutes les 45 secondes.
Après l’abaissement de la température, l’appareil repasse automatiquement en mode de service normal.

Avertissement de pile usée
Lorsque le témoin de contrôle I env. toutes les 45 secondes et émet simultanément un bip, il faut rem-
placer la pile. 

Remplacement de pile
o	 	Démonter le détecteur thermique de son support Q en tournant dans le sens contraire des aiguilles 

d’une montre.
o	 	Retirer la pile usée du détecteur thermique.
o	 	Insérer une pile neuve dans le boîtier à pile de manière à ce que les pôles soient correctement placés 

contre les contacts de la pile R (voir marquage +/- sur le boîtier).
o	 	Placer le détecteur thermique dans son support de manière à ce que les extrémités du support soient 

dans les orifi ces E. 
o	 	Enfoncer légèrement le détecteur thermique vers le haut et le tourner dans le sens des aiguilles d’une 

montre jusqu’à l’enclenchement.
o	 	Tester le bon fonctionnement de l’appareil immédiatement après le remplacment de la pile en enfon-

çant la touche de contrôle I pendant 4 secondes jusqu’à ce que l’alarme retentisse.
o	 	Remplacez en même temps les piles de tous les appareils connectés en réseau.

Dépannage

Problème Cause Remède

 L’appareil émet un bip env. 
toutes les 45 secondes  

La pile est usée. Remplacer la pile.

 Le témoin de contrôle ne cli-
gnote pas ou le 
détecteur ne réagit pas 
après l’enfoncement de la 
touche de contrôle.

La pile est usée ou insérée 

avec la polarité incorrecte.

Insérer une pile en parfait état 

en respectant la polarité.

L’appareil est endommagé. Remplacer le détecteur 

thermique.

Entretien et nettoyage
o	 	Contrôler le détecteur thermique une fois par semaine, par ex. lors du nettoyage, en enfonçant la tou-

che de contrôle I pendant 4 secondes pour déclencher l’alarme. Si des détecteurs sont connectés en 
réseau, maintenez la touche de contrôle appuyée jusqu’à ce que tous les détecteurs émettent un si-
gnal sonore d’alerte.

o	 	Utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer les surfaces de l’appareil. 
o	 	Tous les 6 mois, passer prudemment le détecteur à l’aspirateur. 
o	 	Si le détecteur thermique est endommagé, il faut le remplacer.
o	 	Ce détecteur thermique doit être remplacé au plus tard au bout de 10 ans à partir de sa date de fabri-

cation.

Mise au rebut
  Ne pas simplement jeter le matériel d’emballage et les piles ou appareils usés dans les ordu-

res, mais veiller à les recycler. Votre mairie vous indiquera l’adresse du centre de recyclage ou 
de collecte le plus proche de chez vous.

Alarm
Erkennt der Hitzemelder erhöhte Temperatur, ertönt ein lauter pulsierender Alarmton und die Kontrollanzeige I 

blinkt ca. jede Sekunde. Prüfen Sie bei jedem Alarm ob es irgendwo brennt. Im Zweifelsfall nehmen Sie im-
mer an, dass es sich wirklich um ein Feuer handelt und handeln Sie entsprechend (siehe: Feuer – Was tun?).
Der Alarm ertönt aus allen vernetzten Geräten. Es ist möglich zu identifi zieren welches Gerät den Alarm 
ausgelöst hat. Die Kontrollanzeige dieses Gerätes blinkt jede Sekunde während die anderen alle 
45 Sekunden blinken.
Nach Absinken der Temperatur setzt sich das Gerät automatisch wieder in den normalen Betriebsmodus zurück.

Batteriewarnung
Falls das Gerät ca. alle 45 Sekunden gleichzeitig mit dem Blinken der Kontrollanzeige I piepst, ist die 
Batterie zu erneuern. 

Batteriewechsel
o	 	Trennen Sie den Hitzemelder durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn von der Halterung Q.
o	 	Nehmen Sie die verbrauchte Batterie aus dem Hitzemelder.
o	 	Setzen Sie eine neue Batterie so in das Batteriefach ein, dass sie polrichtig an den Batteriekontakten R 

anliegt (siehe +/- Markierung am Gehäuse).
o	 	Setzen Sie den Hitzemelder so auf der Halterung Q an, dass die Enden der Halterung in den 

Öffnungen E sitzen. 
o	 	Drücken Sie den Hitzemelder leicht hoch und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum Einrasten fest.
o	 	Testen Sie sofort nach dem Batteriewechsel die Funktion des Gerätes, indem Sie die Prüftaste I bis 

zu 4 Sekunden lang gedrückt halten, bis der Alarm ertönt.
o	 	Tauschen Sie die Batterien von vernetzten Geräten gleichzeitig aus.

Fehler beheben

Fehler Ursache Behebung

 Das Gerät piepst ca. alle 
45 Sekunden  

Die Batterie ist verbraucht.  Ersetzen Sie die Batterie.

 Die Kontrollanzeige blinkt 
nicht oder der Melder rea-
giert nicht auf die Prüftaste.

 Die Batterie ist nicht polrichtig 
eingesetzt oder ist verbraucht.

 Setzen Sie eine einwandfreie 
Batterie polrichtig ein.

 Das Gerät ist beschädigt.  Ersetzen Sie den Hitzemelder.

Wartung und Reinigung
o	 	Prüfen Sie den Melder wöchentlich, z.B. beim Saubermachen, indem Sie die Prüftaste I bis zu 

4 Sekunden lang gedrückt halten, bis der Alarm ertönt. Sind Melder vernetzt, halten Sie die Prüftaste 
so lange gedrückt bis der Alarm von allen Geräten ertönt.

o	 	Verwenden Sie ein trockenes, weiches Tuch zur Reinigung der Oberfl ächen des Gerätes. 
o	 	Saugen Sie den Melder alle 6 Monate vorsichtig mit einem Staubsauger ab. 
o	 	Weist der Hitzemelder eine Beschädigung auf, so tauschen Sie ihn aus.
o	 	Ersetzen Sie diesen Hitzemelder spätestens nach 10 Jahren ab Betri eb.

�Entsorgung
  Werfen Sie Verpackungsmaterial und ausgediente Batterien oder Geräte nicht einfach weg, 

sondern führen Sie sie der Wiederverwertung zu. Den zuständigen Recyclinghof 
bzw. die nächste Sammelstelle erfragen Sie bei Ihrer Gemeinde.

Garantie
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Bewahren Sie den Kassenbon als 
Kaufnachweis auf. 
Die Garantieleistung gilt ferner nur für Material- oder Fabrikationsfehler. Sie gilt nicht für die Batterie, Ver-
schleißteile oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen. Das Produkt ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und / oder unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von der Servicestelle vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte werden 
durch diese Garantie nicht eingeschränkt.

Indexa GmbH
Paul-Böhringer-Str. 3
 74229 Oedheim
Deutschland       

BS 5446-2:2003
KM 523829  

Garantie
Ce produit bénéfi cie d’une garantie de 3 ans à partir de la date d’achat. Veuillez conserver le ticket de 
caisse comme justifi catif d’achat. 
En outre, la prestation de garantie ne s’applique qu’en cas de vice matériel ou de fabrication. Elle ne s’ap-
plique pas à la pile, ni aux pièces d’usure ou aux dommages des éléments fragiles. Ce produit est seule-
ment destiné à un usage domestique et non pas commercial. 
La garantie est annulée en cas de manipulation abusive et / ou incorrecte, d’usage de la force ainsi qu’en 
cas d’interventions non réalisées par le S.A.V. Vos droits légaux ne sont pas limités par cette garantie.

Dexaplan GmbH
Paul-Böhringer-Str. 3
74229 Oedheim 
Allemagne     

BS 5446-2:2003
KM 523829  

m Levensgevaar en gevaar voor letsel!
•	 	Dit product mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, senso-

rische of geestelijke vermogens of gebrekkige ervaring en/of kennis, tenzij een voor hun veiligheid verant-
woordelijke persoon toezicht houdt of vooraf instructies gegeven heeft voor het gebruik van het product.

•	 	 Laat kleine kinderen nooit zonder toezicht in de buurt van apparaat, verpakkingsmateriaal of kleine on-
derdelen. In het andere geval dreigt  gevaar voor verstikking!

•	 		Beschadig geen gas-, stroom- of telecommunicatieleidingen tijdens het bevestigen! In het andere geval 
dreigt levensgevaar en gevaar voor letsel en  beschadigingen!

•	 		Let bij het plaatsen van de batterij op de juiste polariteit. Let op dat de batterij niet kortgesloten of aan 
extreme hitte blootgesteld wordt zoals bijv. direct zonlicht of brand. De batterij mag ook niet worden 
opgeladen. Er bestaat levensgevaar door explosie.

•	 		Verbind alleen de modellen HA 04 en / of RA 300i. Sluit geen andere spanning aan. In het andere geval 
dreigt levensgevaar en schade door brand.

•	 	Waarborg dat het alarmgeluid niet direct in de buurt van het gehoor wordt geactiveerd! In het andere 
geval dreigt ernstige gehoorschade!

•	 		Lekkende of beschadigde batterijen kunnen in geval van huidcontact bijtwonden veroorzaken. Draag 
daarom in dergelijke gevallen geschikte veiligheidshandschoenen. 

•	 	Probeer nooit het apparaat te repareren. In het andere geval dreigen schade, functiestoringen en 
verlies van de garantieverlening!

•	 	De hittemelder mag niet overschilderd of afgedekt worden, hierdoor zou de functie kunnen worden belemmerd.
•	 		Gebruik geen open vuur om de hittemelder te testen. In het andere geval dreigt gevaar voor brand!

Voorbereiding op een brandgeval
•	 	Zet een vluchtplan op door een plattegrond van de woning met vluchtwegen te tekenen. Teken voor 

iedere slaapkamer minimaal twee vluchtwegen.
•	 	Bespreek het vluchtplan met alle familieleden / bewoners. Kinderen verstoppen zich graag wanneer ze 

niet weten hoe ze zich moeten gedragen. Oefen met iedereen het correcte gedrag in geval van brand.
•	 	Maak de familieleden vertrouwd met het alarmgeluid van de hitte- en rookmelder. Iedereen moet op 

brand voorbereid zijn en weten wat in geval van brand gedaan moet worden.
•	 	Spreek een verzamelpunt buiten de woning af om zo snel mogelijk vast te kunnen stellen of alle 

personen het huis hebben verlaten.
•	 	Informeer bij uw brandweer over brandblussers, branddekens en het gebruik daarvan en informeer 

naar de beste bescherming tegen brand. 

Brand - wat doen?
•	 	Blus brandend vet op een fornuis nooit met water, hier bestaat gevaar voor explosie! Gebruik de 

branddeken om de vlammen te verstikken.
•	 	Alarmeer alle bewoners. 
•	 	Blijf rustig en voorkom paniek. Houd het vluchtplan aan. Voor een veilige ontsnapping is het belangrijk 

dat u goed nadenkt en u aan het geoefende herinnert.
•	 	Velraat het huis op de veiligste weg. Gebruik géén lift.
•	 	Verlaat het huis zo snel mogelijk. Kleed u niet eerst om, zoek niet naar spullen om mee te nemen.
•	 	Sluit alle deuren achter u om de branduitbreiding te vertragen. 
•	 	Wanneer u door een met rook gevulde kamer moet lopen, houdt u uw hoofd zo laag mogelijk. Houd 

een (naar mogelijkheid natte) doek voor de mond.
•	 	Raak de deur vóór het openen eerst met uw hand aan. 
 -  Wanneer deze warm is, houdt de deur eventueel het vuur terug. Probeer een andere vluchtweg te vinden.
 -  Wanneer het deuroppervlak koud is, houdt u uw schouder ertegen en opent de deur voorzichtig een 

spleet. Indien rook of vlammen door de spleet komen trekt / duwt u de deur meteen weer dicht.
•	 	Bel de brandweer, zodra u het huis hebt verlaten. Geef uw exacte adres aan en wacht op straat op de 

brandweer. 
•	 	Ga nooit terug het brandende huis in. 

Plaatsing 
o	 	Gebruik de hittemelder in vertrekken waar stof of stoom bij een rookmelder een loos alarm zou activeren, 

vooral in de keuken en eventueel ook in de kelder, waskeuken en garage. De hittemelder mag niet in 
plaats van een rookmelder in vluchtwegen, woon- en slaapvertrekken geïnstalleerd worden. Neem de 
lokale voorschriften in acht. Daar rookmelders in geval van brand normaalgesproken sneller reageren 
dan hittemelders, moeten deze op geschikte plaatsen worden geïnstalleerd, maar in ieder geval in de 
gang of hal voor het vertrek waarin de hittemelders geïnstalleerd zijn.

o	 	Controleer of het alarmgeluid in de slaapkamer hard genoeg is om in geval van brand wakker te worden.
o	 	De hittemelder moet aan het plafond en naar mogelijkheid in het midden van de ruimte gemonteerd 

worden. De maximale afstand van 5,3 m tot iedere wand mag niet worden overschreden. De maximale 
afstand tussen twee hittemelders binnen een ruimte bedraagt 5,3 m. In grotere vertrekken moeten 
meerdere hittemelders worden geïnstalleerd,

o	 	Houd altijd een minimale afstand van 30 cm aan tot wanden en hoeken. 
o	 	Een gesloten deur of andere obstakels houden de hitte tegen en verminderen de hoorbaarheid van het 
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Inleiding
Lees deze gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies volledig en zorgvuldig door. Deze gebruiksaan-
wijzing hoort bij dit product en bevat belangrijke aanwijzingen voor de ingebruikname en de bediening. 
Neem altijd de veiligheidsinstructies in acht. Wanneer u vragen hebt of onzeker bent met betrekking tot de 
bediening van het apparaat, neem dan contact op met een vakman, informeer in het internet onder 
www.pentatech.de of neem contact op met de klantenservice. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een 
veilige plaats en geef ze evt. aan derden door.

Doelmatig gebruik
Deze hittemelder is ontworpen voor gebruik in binnenvertrekken van privé-huishoudens. Bij een temperatuur 
van a. 60 °C genereert de hittemelder een 85 dB(A) krachtig alarmgeluid om u in geval van een brand te 
waarschuwen.
U kunt tot 12 hittemelders HA 04 en/of rookmelders RA 300i met 2-draads techniek op elkaar aansluiten. 
Wanneer een toestel brand meldt, klinkt het waarschuwingsgeluid uit alle apparaten.
Gebruik de hittemelder op plaatsen waar stof of stoom bij een rookmelder een loos alarm zou activeren, 
vooral in de keuken en eventueel ook in de kelder, waskeuken en garage. De hittemelder mag niet in plaats 
van een rookmelder in vluchtwegen, woon- en slaapvertrekken geïnstalleerd worden. Neem de lokale bouw-
voorschriften in acht. Rookmelders worden in geval van brand normaalgesproken sneller geactiveerd dan 
hittemelders. Daarom moeten rookmelders op geschikte plaatsen worden geïnstalleerd, maar in ieder geval 
in de gang of hal voor het vertrek waarin de hittemelders geïnstalleerd zijn. Zonder de aanvullende bewa-
king door rookmelders verlenen hittemelders geen voldoende bescherming tegen brand. 
De stroomvoorziening geschiedt door middel van een 9 V-blokbatterij. Het apparaat functioneert alléén 
wanneer een in optimale staat verkerende, geschikte batterij geplaatst is. Gebruik geen oplaadbare accu.
Voor zover een aansprakelijkheid wettelijk niet dwingend is voorgeschreven, zijn claims voor schadever-
goeding, vooral voor buiten het apparaat opgetreden persoonlijk letsel of materiële schade door geen of 
door verkeerde functie uitgesloten. 
Rook- of hittemelders ontheffen u niet van uw zorgvuldigheids- en toezichtsplicht en vormen geen ver-
vanging voor goederen- of levensverzekeringen. U moet zelf voor voldoende verzekeringsbescherming 
zorgen. In geval van brand of loos alarm bestaat geen recht op schadevergoeding.
Deze hittemelder is niet geschikt voor personen met verminderd gehoorvermogen. 
Vervang deze hittemelder uiterlijk na 10 jaar vanaf de productiedatum.

Uitvoering   Leveringsomvang
1 hittemelder incl. houder
1 batterij 9 V
1 Verbindingskabel
2 schroeven 
2 pluggen (Ø 5 mm)
1 gebruiksaanwijzing met veiligheidsinstructies

Q  Houder
W  Schroefgat
E  Opening voor de houder
R  Batterijcontacten 
T  Batterij (in het batterijvakje)
Y  Montageblokkering
U Verbindingskabel
I  Controletoets en controleweergave
O Deksel
P Verbindingsaansluiting

Technische gegevens
Bedrijfsspanning:   9 V  DC
Opgenomen vermogen:  max. 20 mA
Stroomverzorging:   9 V E-blokbatterij
Batterijlevensduur:  min. 1 jaar
Activeringstemperatuur: 60 °C (+/- 5 °C)
Controletoets:   voor batterij en alarmgeluid 
Alarmgeluid:   85 dB(A) op 3 m afstand
Weergave bedrijfsgereedheid:  controleweergave knippert ca. alle 45 seconden
Weergave alarmactivering:  controleweergave knippert ca. iedere seconde
Batterijwaarschuwing:  min. 30 dagen lang; piepgeluid tegelijkertijd

ca. alle 45 seconden
Verbinding:    max. 12 toestellen met een 2-draadse kabel
Luchtvochtigheid:   10 t/m 90 %
Afmetingen:   ca. 106 x 51 mm (Ø x H)
Gewicht:    ca. 125 g (incl. batterij)

Veiligheidsinstructies
•	 	De volgende aanwijzingen zijn bedoeld voor uw veiligheid en uw tevredenheid bij het gebruik van het 

apparaat. Let op dat het negeren van deze veiligheidsaanwijzingen tot aanzienlijke gevaren kan leiden. 

Introduction
Veuillez lire ce mode d’emploi intégralement et attentivement. Le mode d’emploi fait partie intégrante de ce 
produit et contient des instructions essentielles pour la mise en service et la manipulation. Toujours respecter 
les consignes de sécurité. Si vous avez des questions ou des doutes concernant la manipulation de l’appareil, 
veuillez consulter un spécialiste, vous informer sur le site Internet www.pentatech.de ou votre revendeur ou 
contacter le S.A.V. Conserver soigneusement ce manuel et le remettre aux autres utilisateurs.

Utilisation conforme
Ce détecteur thermique est conçu pour être utilisé dans les espaces intérieurs de ménages privés. À partir 
d’une température d’env. 60 °C, le détecteur thermique déclenche un puissant signal d’alarme de 85 dB(A) 
pour donner l’alerte en cas d’incendie.
Jusqu’à 12 détecteurs thermiques HA 04 et / ou détecteurs de fumée RA 300i peuvent être raccordés entre eux 
grâce à la technique 2 fi ls. Si l’un des appareils signale un incendie, tous les appareils émettent un signal sonore.
Utiliser le détecteur thermique dans les zones où un détecteur de fumée déclencherait une fausse alerte en 
présence de poussières ou de vapeur, spécialement dans la cuisine et éventuellement aussi dans la cave, la 
buanderie et le garage. Ne pas installer le détecteur thermique pour remplacer des détecteurs de fumée 
dans les voies d’urgence, salons ou chambres. Veillez à respecter la réglementation de la construction locale. 
En cas d’incendie, un détecteur de fumée réagit plus rapidement qu’un détecteur thermique. Les détecteurs 
de fumés doivent donc être installés dans les endroits adéquats, en tous cas dans les couloirs ou entrées 
donnant sur la pièce où les détecteurs thermiques sont installés. Sans la surveil- lance supplémentaire par 
un détecteur de fumé, le détecteur thermique n’offre pas une protection adéquate contre les incendies. 
L’alimentation électrique est assurée par une pile carrée de 9 V. L’appareil fonctionne uniquement avec 
une pile appropriée en parfait état et inséré avec la polarité correcte. Ne pas utiliser de piles rechargeables.
Sauf si la loi prévoit l’obligation de responsabilité, tous les droits de dédommagement, spécialement pour 
indemniser les dommages personnels ou matériels causés hors de l’appareil par une panne ou un mau-
vais fonctionnement sont exclus.
Les détecteurs de fumée ou thermiques ne remplacent pas les devoirs de soin et de surveillance, ni les 
assurances pour les biens matériels ou la vie. Vous devez vous-même prévoir une couverture suffi sante 
de l’assurance. Il n’existe aucun droit de dédommagement en cas d’incendie ou de fausse alerte.
Ce détecteur thermique n’est pas adapté pour les personnes avec une défi cience auditive. 
Il faut remplacer ce détecteur thermique au plus tard au bout de 10 ans à compter de sa date de fabrication.

 Équipement  Fourniture
1 Détecteur thermique avec support
1 Pile 9 V
1 Câble de connexion en réseau
2 Vis 
2 Chevilles (Ø 5 mm)
1 Instructions d’utilisation et consignes de sécurité

Q  Support
W  Orifi ce de vissage
E  Orifi ce pour le support
R  Contacts de pile 
T  Pile (dans le boîtier à pile)
Y  Blocage de montage
U Câble de connexion en réseau
I  Touche de contrôle et témoin
O Cache
P Raccordement de connexion en réseau

Caractéristiques
Tension nominale :  9 V  DC
Consommation :  max. 20 mA
Alimentation électrique : pile carrée 9 V 
Durée de vie de la pile : min. 1 an
Température de déclenchement : 60 °C (+/- 5 °C)
Touche de contrôle : teste la pile et le signal d’alarme 
Sonnerie d’alarme :  85 dB(A) à 3 m de distance
Affi chage prêt à fonctionner :  le témoin clignote env. toutes les 45 secondes 
Affi chage déclenchement d’alarme :  le témoin de contrôle clignote env. toutes les secondes
Avertissement de pile usée :  min. pendant 30 jours; bip sonore 

env. toutes les 45 secondes
Connexion en réseau :  max. 12 appareils avec un câble à 2 brins
Humidité de l’air :   10 à 90 %
Dimensions :   env. 106 x 51 mm (Ø x H)
Poids :    env. 125 g (pile inclue)

Consignes de sécurité
•	 	Les instructions suivantes servent à assurer votre sécurité et votre satisfaction lorsque vous utilisez l’appa-

reil. Veuillez observer que le non respect de ces consignes de sécurité peut entraîner de graves dangers.

Détecteur thermique HA 04
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